
1IAN 471866_2407

PDF ONLINE
parkside-diy.com

FLEXIBLE GARDEN HOSE SET 15M

   
     

  
FLEXIBLE GARDEN HOSE SET 
15M
Instructions for use 

 
FLEXIBELE TUINSLANGSET 15 M
Gebruiksaanwijzing 

   
FLEXI-GARTENSCHLAUCHSET  
15 M
Gebrauchsanweisung



2

1 2

1c

1b

1

1a

1b

1

1a

A



3

Contents/Inhoudsopgave/Inhaltsverzeichnis

  
Package contents  ................................... 4
Technical data  ........................................ 4
Symbols and signal words used  ............ 4
Intended use  ........................................... 5
Safety information  .................................. 5

Risk of strangulation and 
suffocation!  ........................................ 5
Risk of injury!  ..................................... 6
Danger of slipping!  ............................. 6
Avoidance of material damage!  ......... 7

Use  ......................................................... 7
Repair, maintenance  ............................... 8
Storage, cleaning  .................................... 8
Disposal  .................................................. 9
Notes on the guarantee and 
service handling  ..................................... 9
Guarantee handling  .............................. 10
Troubleshooting  .................................... 12

 
Leveringsomvang  ................................. 13
Technische gegevens  ........................... 13
Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden  .................................... 13
Beoogd gebruik  .................................... 14
Veiligheidsinstructies  ............................ 14

Wurgings- en verstikkingsgevaar!  .... 14
Risico op letsel!  ................................ 15
Gevaar voor uitglijden!  ..................... 16
Vermijd materiële schade!  ................ 16

Gebruik  ................................................. 17
Reparatie, onderhoud  ........................... 18
Opbergen, reinigen  ............................... 18
Opmerkingen over afvalverwijdering  .... 18
Opmerkingen over garantie en  
serviceafhandeling  ............................... 18
Afwikkeling in een garantiegeval  .......... 20
Probleemoplossing  ............................... 21

   
Lieferumfang  ........................................ 22
Technische Daten  ................................. 22
Verwendete Symbole und 
Signalwörter  ......................................... 22
Bestimmungsgemäße Verwendung  ..... 23
Sicherheitshinweise  .............................. 24

Strangulations- und 
Erstickungsgefahr!  ........................... 24
Verletzungsgefahr!  ........................... 24
Rutschgefahr!  ................................... 25
Vermeidung von Sachschäden!  ....... 25

Verwendung  ......................................... 26
Reparatur, Wartung  .............................. 27
Lagerung, Reinigung  ............................ 28
Hinweise zur Entsorgung  ...................... 28
Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung  ............................... 28
Abwicklung im Garantiefall  ................... 29
Fehlerbehebung  ................................... 31



4 GB/IE/NI

Congratulations!
In making this purchase, you 
have chosen a high-quality 
product. Familiarise yourself 
with the product before using it 
for the first time. 

Please read the follow-
ing instructions for use 
carefully. 

Only use the product as de-
scribed and for the specified 
areas of application. Keep 
these instructions for use in a 
safe place. Hand over all doc-
uments when passing on the 
product to third parties.

Package contents
1 x flexi garden hose (1)
 incl. 2 x coupling piece for  
 Plug-in system tap 
 connection with 26.5mm  
 thread (G ¾”) and reducing  
 adapter with 21mm thread  
 (G ½”)
3 x replacement O-ring
1 x instructions for use

Technical data
Hose length: expandable from  
5.5m (emptied) to 15m (filled)
Nominal pressure: 4,5 bar
Nominal size: suitable for two 
connections (see package 
contents)

Date of manufacture 
(month/year): 12/2024

Symbols and signal 
words used 

Mandatory sign: instructs 
all users to read the 
instructions carefully 
before use and to keep 
them available for all 
users at all times.
General warning sign, 
used to indicate hazards 
and dangers (e.g. risk of 
strangulation, suffoca-
tion, injury, slipping or 
damage to property).

WARNING!
This signal word indicates a 
hazard with a medium degree 
of risk which, if not avoided, 
may result in death or serious 
injury.
CAUTION!
This signal word indicates a 
hazard with a low degree of risk 
which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.

This symbol indicates 
possible dangers in 
relation to children. 
This symbol indicates the 
age rating of the product. 
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This symbol indicates 
possible dangers with 
regard to electric shocks.
This symbol indicates 
that the product is UV 
resistant. 
This symbol indicates 
that the product is 
weather resistant. 
This symbol indicates 
that water from the 
product is not suitable 
for drinking.

These signs inform 
you about disposal 

of the packaging and product. 
This sign 
indicates the 
changing 

length of the hose with varying 
water pressure.

This sign indicates an 
easy-to-use plug-in 
connection between 
the tap and the hose. 
These signs indicate 
the water pressure. 

Intended use
The flexible garden hose set, 
hereinafter referred to as the 
garden hose, is intended for 
watering patio and balcony 
plants and gardens. 

It can be connected to taps 
with external threads (G ½” or 
G ¾”). 
The garden hose is intended 
for private use only and not for 
commercial use. Any other use 
or modification of the garden 
hose is not permitted and may 
result in damage to the garden 
hose.
Life-threatening hazards and 
injuries can also result from im-
proper use. The manufacturer 
accepts no liability for damage 
caused by improper use.

Safety information
Important: Read these in-
structions for use and the 
safety information careful-
ly and keep them in a safe 
place!

Risk of strangulation 
and suffocation!

WARNING! 
If children play with the 
garden hose or the 
packaging, they can 

become entangled in it and 
suffocate!
• Do not let children play with 

the garden hose or the pack-
aging.

• Supervise children near the 
garden hose.
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• Keep the garden hose and 
the packaging out of the 
reach of children.

Risk of injury!
WARNING! 

Not suitable for chil-
dren under 8 years of 
age! 
There is a risk of injury!
Children aged 8 and over 
and persons with limited 
physical, sensory or 

mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
must be supervised and/or 
instructed in the safe use of the 
garden hose and understand 
the hazards involved.
• Maintenance and/or cleaning 

of the garden hose must not 
be carried out by children 
without supervision.

Secure the garden hose to 
prevent unauthorised use 
(especially by children)!
• Store the garden hose in a 

dry, safe place at a height 
that is out of the reach of 
children.

CAUTION! 
Incorrect installation or use 
may result in injury.

• Make sure that all parts are 
undamaged and properly 
assembled.  
There is a risk of injury if the 
product is not installed cor-
rectly. Damaged parts can 
affect safety and function.

• Water pressure must be 
properly controlled to prevent 
water escaping under high 
pressure and causing injury.

• Do not point the water jet at 
people or animals.

WARNING! 
Never point the water 
jet at electrical equip-
ment. There is a risk of 
electric shock!

• Do not leave the garden hose 
unattended during operation.

The garden hose is not 
suitable as a drinking 
water pipe/drinking water 
pipe component.

Danger of slipping!
CAUTION! 
If the ground is wet, you may 
slip and injure yourself.
• Make sure that the ground 

near the garden hose is kept 
as dry as possible.

• Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

GB/IE/NI
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Avoidance of material 
damage!

CAUTION! 
Improper handling of the gar-
den hose can cause damage 
to it.
• Do not guide the garden 

hose around corners or edg-
es or along pointed or sharp-
edged objects. 
The resulting damage can 
cause the garden hose to 
leak.

• Do not lay the garden hose 
in areas over which vehicles 
drive. Running over it can 
cause the garden hose to 
burst.

• Make sure that dirt particles 
do not clog or damage the 
connections or get into the 
inside of the garden hose.

• When the garden hose is not 
in use: Dismantle the garden 
hose and allow the residual 
water inside it to run out.

• To avoid frost damage in 
winter, dismantle the garden 
hose, emptiy it and store it in 
a dry place.

CAUTION! 
If you open the packaging 
carelessly with a sharp knife 
or other pointed objects, the 
garden hose may be damaged.

• Be very careful when opening 
it.

• Remove the garden hose 
and all accessories from the 
packaging.

• Check that all parts are pres-
ent (see “Package contents”).

• Check for damage to the 
garden hose and the indi-
vidual parts. If any damage 
is apparent, do not use the 
garden hose. Contact the 
manufacturer at the service 
address provided.

Use
Make tap connection with 
26.5mm (G ¾”) tap connector 
system (fig. A, (1)).
1. Turn off the water tap. 
2. Connect the plug-in connec-

tion adapter (1b) of the item 
(1) to the water tap.

3. Check that it is firmly in 
place.

4. Slide the plug-in connection 
(1a) over the plug-in connec-
tion adapter.

Note: The hose connection 
adapter must audibly click into 
place.
Note: To detach the item, pull 
the connector down and re-
move it from the connector 
adapter. 

GB/IE/NI
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5. Unroll the garden hose com-
pletely before use.

6. Turn the tap on just a little at 
first and increase the water 
pressure steadily. The garden 
hose will unroll.

7. Turn off the tap when not in 
use. The garden hose will 
retract to its original size.

Make tap connection with 
21mm (G ½”) tap connector 
system (fig. A, (2)).
1. Turn off the water tap.
2. Screw the tap connector (1c) 

onto the tap.
3. Check that it is firmly in place.
4. Screw the plug-in connection 

adapter (1b) to the tap con-
nector.

5. Slide the plug-in connection 
(1a) over the plug-in connec-
tion adapter.

Note: The hose connection 
adapter must audibly click into 
place.
Note: To detach the item, pull 
the connector down and re-
move it from the connector 
adapter. 
6. Unroll the garden hose com-

pletely before use.
7. Turn the tap on just a little at 

first and increase the water 
pressure steadily. The garden 
hose will unroll.

8. Turn off the tap when not in 
use. The garden hose will 
retract to its original size.

Repair, maintenance
• Only connect suitable fittings 

with the correct thread size 
to the hose.

• Check the threads after each 
season by turning off the 
connections and greasing 
them, if necessary, to en-
sure a smooth fit and proper 
function.

Storage, cleaning
Improper handling of the gar-
den hose can lead to damage.
• Use the storage bag to store 

the item. The product must 
be completely dry with no 
water residue for storage to 
avoid mould growth.

• Always store the product in 
dry and clean condition at 
room temperature when not 
in use.

• Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with 
metal or nylon bristles or 
sharp or metallic cleaning 
objects such as knives, hard 
spatulas, etc. These can 
damage the surfaces.

GB/IE/NI
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• Clean the item with a slightly 
damp, lint-free cloth.

Disposal
Dispose of the product 
and packaging materials 
in accordance with current 

local regulations. 
Store the packaging materials 
(foil bags, for example) out of 
the reach of children. For fur-
ther information about disposal 
of the product no longer need-
ed, contact your local council.  
Dispose of the product and the 
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code 
distinguishes different 
materials to be returned 

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for 
the recycling process and a 
number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced 
with great care and under con-
tinuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELS- 
KONTOR GmbH gives private 
end customers a three-year 
guarantee on this product from 

the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the 
following provisions. The guar-
antee is only valid for material 
and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover 
parts that are subject to normal 
wear and tear and that are thus 
considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover 
fragile parts such as switches 
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee 
are excluded if the product has 
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in 
the instructions for use were 
not observed, unless the end 
customer proves that a material 
or manufacturing defect exists 
that was not caused by one of 
the aforementioned circum-
stances.
Claims under the guarantee 
can only be made within the 
guarantee period by present-
ing the original sales receipt. 
Please therefore keep the origi-
nal sales receipt. 
The guarantee period is not 
extended by any repairs carried 
out under the guarantee, under 
statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. 

GB/IE/NI
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This also applies to replaced 
and repaired parts.
If you wish to make a claim 
please first contact the service 
hotline mentioned below or 
contact us by e-mail. If there 
is a guarantee case, then the 
product will be repaired or 
replaced free of charge to you 
or the purchase price will be 
refunded, depending on our 
choice. 
There are no further rights from 
the guarantee.
Your legal rights, in particular 
guarantee claims against the 
respective seller, are not limited 
by this guarantee.
Guarantee handling
To ensure rapid processing of 
your case please follow the 
following instructions:
• For all inquiries keep the sales 

receipt and product number 
(e.g. IAN 123456_7890) handy 
as proof of purchase.

• You will find the product 
number on the product label, 
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your 
instructions (bottom left), or 
on the sticker on the back or 
bottom of the product.

• Should any functional prob-
lem or other defects occur, 
first contact the service de-
partment named below by 
telephone or use our contact 
form, which you will find at 
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

• Once the product is deter-
mined to be defective, you 
can then attach the proof of 
purchase (sales receipt) and 
state the nature of the defect 
and when it occurred and 
send it, postage free for you, 
to the address of the service 
department of which you 
have been notified.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At park-
side-diy.
com you 
can find 
and down-
load these 
and many 
other man-
uals. With 

this QR code you can directly 
access parkside-diy.com. 
Select your country and use 
the search template to look 
for the operating instructions.  
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By entering the product 
number (e.g. IAN 
123456_7890) you access the 
operating instructions for your 
product. 

IAN: 471866_2407
  Customer Service United 
Kingdom

 Telephone: 08000518970
  Customer Service Ireland

 Telephone: 1800851251
  Customer service Northern 
Ireland

 Telephone: 08081013435
Contact form at  
parkside-diy.com
Location: Germany
 

GB/IE/NI
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Troubleshooting 
Error Possible cause Solution

The water does 
not flow.

The inlet is not fully 
open.

Turn on the water tap.

There is not enough 
water pressure on 
the pipe.

Check whether the 
water tap is turned on 
fully.

The hose is kinked. Roll out the hose 
completely.

The connections 
are dirty.

Clean the connections 
with clean water.

GB/IE/NI
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop heeft u geko-
zen voor een artikel van hoge 
kwaliteit. Maak u voor inge-
bruikname vertrouwd met het 
artikel. 

Lees daarom deze 
gebruiksaanwijzing 
aandachtig door. 

Gebruik het artikel alleen zoals 
beschreven en voor de ge-
noemde toepassingen. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig. Overhandig alle docu-
menten als u het artikel aan 
derden overdraagt.

Leveringsomvang 
1 x Flexi-tuinslang (1)
 incl. 2 x koppelingsstuk  
 voor Opsteeksysteem-  
 kraanaansluiting met  
 26,5 mm (G ¾”) en  
 Verloopadapter met  
 21 mm (G ½”)
3 x Vervangende afdichtingsring
1 x Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Slanglengte: rekbaar van 5,5 m 
(leeg) tot 15 m (gevuld)
Nominale druk: 4,5 bar
Nominale grootte: geschikt 
voor twee aansluitingen (zie 
Leveringsomvang)

Productiedatum  
(maand/jaar): 12/2024

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Gebodsteken, draagt 
iedere gebruiker op de 
gebruiksaanwijzing vóór 
gebruik zorgvuldig te 
lezen en deze te allen tijde 
voor alle gebruikers 
beschikbaar te houden.
Algemeen waarschu-
wingsteken, dient om 
gevaren en risico’s aan te 
geven (bv. risico op 
wurging, verstikking, 
verwonding, uitglijden of 
materiële schade).

WAARSCHUWING!
Dit signaalwoord duidt op een 
gevaar met een gemiddelde risi-
cograad dat de dood of ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben als 
het niet wordt vermeden.
VOORZICHTIG!
Dit signaalwoord duidt op een 
gevaar met een lage risico-
graad dat licht of matig letsel 
tot gevolg kan hebben als het 
niet wordt vermeden.

Dit symbool wijst op 
mogelijke gevaren in 
verband met kinderen. 



14 NL

Dit symbool geeft de 
leeftijdsclassificatie van 
het product aan. 
Dit symbool wijst op 
mogelijke gevaren met 
betrekking tot elektrische 
schokken.
Dit symbool geeft aan 
dat het product UV-be-
stendig is. 
Dit symbool geeft aan 
dat het product weerbe-
stendig is. 
Dit symbool geeft aan 
dat het product niet is 
toegestaan voor drink-
waterwinning. 

Deze tekens infor-
meren u over de 
verwijdering van 

verpakking en product. 
Dit teken geeft 
de verande-
rende lengte 

van de slang aan bij wisselende 
waterdruk.

Dit teken duidt op een 
gemakkelijk te gebrui-
ken steekverbinding 
tussen de kraan en de 
slang. 
Deze tekenen geven 
de waterdruk aan. 

Beoogd gebruik
De Flexi-tuinslangset, hierna 
tuinslang genoemd, is bedoeld 
voor het besproeien van ter-
ras-, balkonplanten en tuinen. 
Hij kan worden aangesloten op 
kranen met buitenschroefdraad 
(G ½“ of G ¾“). 
De tuinslang is uitsluitend be-
doeld voor particulier gebruik, 
niet voor commercieel gebruik. 
Elk ander gebruik of wijziging 
van de tuinslang is niet toege-
staan en kan leiden tot schade 
aan de tuinslang.
Bovendien kunnen levensge-
vaarlijke situaties en verwon-
dingen ontstaan door verkeerd 
gebruik. 
De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade 
veroorzaakt door oneigenlijk 
gebruik.

Veiligheidsinstructies
Belangrijk: Lees deze ge-
bruiksaanwijzing en veilig-
heidsvoorschriften zorgvuldig 
door en bewaar ze goed!

Wurgings- en 
verstikkingsgevaar!

WAARSCHUWING! 
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Als kinderen met de 
tuinslang of de verpak-
king spelen, kunnen ze 

erin verstrikt raken en stik-
ken!
• Laat kinderen niet met de 

tuinslang of de verpakking 
spelen.

• Houd toezicht op kinderen in 
de buurt van de tuinslang.

• Houd de tuinslang en de ver-
pakking buiten het bereik van 
kinderen.

Risico op letsel!
WAARSCHUWING! 

Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 8 
jaar Er bestaat risico 
op letsel!
Kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met fysieke, 
sensorische of mentale 

beperkingen of een gebrek aan 
ervaring en kennis moeten bij 
het gebruik van de tuinslang 
onder toezicht staan en/of 
omtrent het veilige gebruik van 
de tuinslang worden geïnstru-
eerd en de daarmee samen-
hangende gevaren begrijpen.
• Onderhoud en/of reiniging 

van de tuinslang mag zonder 
toezicht niet door kinderen 
worden uitgevoerd.

Beveilig de tuinslang tegen 
onbevoegd gebruik (vooral 
door kinderen)!
• Bewaar de tuinslang op een 

droge, hoge en veilige plaats 
buiten het bereik van kinde-
ren.

VOORZICHTIG! 
Onjuiste installatie of gebruik 
kan leiden tot letsel.
• Controleer of alle onderde-

len onbeschadigd en goed 
gemonteerd zijn. Er bestaat 
risico op letsel als het artikel 
niet correct gemonteerd is. 
Beschadigde onderdelen 
kunnen de veiligheid en de 
werking beïnvloeden.

• De waterdruk moet goed 
worden geregeld om te voor-
komen dat het water onder 
hoge druk ontsnapt en letsel 
veroorzaakt.

• Richt de waterstraal niet op 
mensen of dieren.

WAARSCHUWING! 
Richt de waterstraal 
nooit op elektrische 
apparatuur. Er bestaat 

gevaar voor elektrische 
schokken!
• Laat de tuinslang tijdens 

het gebruik niet onbeheerd 
achter.
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De tuinslang is niet 
geschikt als drinkwater-
leiding/onderdeel van 
een drinkwaterleiding.

Gevaar voor 
uitglijden!

VOORZICHTIG! 
Als de vloer nat is, kunt u uit-
glijden en uzelf verwonden.
• Zorg ervoor dat de grond 

rondom de tuinslang zo 
droog mogelijk wordt gehou-
den.

• Draai de kraan dicht als de 
tuinslang niet wordt gebruikt.

Vermijd materiële 
schade!

VOORZICHTIG! 
Onjuiste omgang met de 
tuinslang kan schade aan de 
tuinslang veroorzaken.
• Leid de tuinslang niet om 

hoeken of randen en niet 
langs puntige of scherpe 
voorwerpen. Door de daar-
door ontstane beschadigin-
gen kan de tuinslang gaan 
lekken.

• Leg de tuinslang niet op 
plaatsen waar veel voertui-
gen rijden. De tuinslang kan 
barsten als personen er over-
heen lopen.

• Zorg ervoor dat vuildeeltjes 
de aansluitingen niet verstop-
pen of beschadigen of in de 
binnenkant van de tuinslang 
terechtkomen.

• Wanneer de tuinslang niet 
in gebruik is: Demonteer de 
tuinslang en laat het restwa-
ter uit de tuinslang lopen.

• Om vorstschade te voorko-
men, moet u de tuinslang 
in de winter demonteren, 
leegmaken en op een droge 
plaats bewaren.

VOORZICHTIG! 
Als u de verpakking onvoor-
zichtig opent met een scherp 
mes of andere puntige voor-
werpen, kan de tuinslang 
beschadigd raken.
• Ga voorzichtig te werk bij het 

openen.
• Haal de tuinslang en alle toe-

behoren uit de verpakking.
• Controleer of de levering 

compleet is (zie “Levering-
somvang”).

• Controleer of de tuinslang of 
de afzonderlijke onderdelen 
zijn beschadigd. Gebruik in 
dat geval de tuinslang niet. 
Neem contact op met de 
fabrikant via het opgegeven 
serviceadres.

NL
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Gebruik
De kraan aansluiten met  
26,5 mm (G ¾“) kraan-ops-
teeksysteem (afb. A, (1))
1. Draai de waterkraan dicht. 
2. Sluit de overgangskoppeling 

(1b) van het artikel (1) op de 
waterkraan aan.

3. Controleer of hij goed vastzit.
4. Schuif de opsteekaansluiting 

(1a) over de overgangskop-
peling.

Opmerking: De overgangskop-
peling moet hoorbaar vastklik-
ken.
Opmerking: Om het artikel 
los te maken, kunt u de op-
steekaansluiting naar beneden 
trekken en van de overgangs-
koppeling verwijderen. 
5. Rol de tuinslang volledig af 

voordat u hem in gebruik 
neemt.

6. Draai de kraan eerst een 
beetje open en voer de wa-
terdruk gelijkmatig op. De 
tuinslang rolt uit.

7. Als u de tuinslang niet ge-
bruikt, moet u de waterkraan 
dichtdraaien. De tuinslang 
keert terug naar het uitgangs-
formaat.

De kraan aansluiten met  
21 mm (G ½“) kraan-opsteek-
systeem (afb. A, (2))
1. Draai de waterkraan dicht.
2. Schroef de kraanverbinder 

(1c) op de waterkraan.
3. Controleer of hij goed vastzit.
4. Schroef de overgangskoppe-

ling (1b) op de kraanverbin-
der.

5. Schuif de opsteekaansluiting 
(1a) over de overgangskop-
peling.

Opmerking: De overgangskop-
peling moet hoorbaar vastklik-
ken.
Opmerking: Om het artikel 
los te maken, kunt u de op-
steekaansluiting naar beneden 
trekken en van de overgangs-
koppeling verwijderen. 
6. Rol de tuinslang volledig af 

voordat u hem in gebruik 
neemt.

7. Draai de kraan eerst een 
beetje open en voer de wa-
terdruk gelijkmatig op. De 
tuinslang rolt uit.

8. Als u de tuinslang niet ge-
bruikt, moet u de waterkraan 
dichtdraaien. De tuinslang 
keert terug naar het uitgangs-
formaat.

NL
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Reparatie, onderhoud
• Sluit alleen geschikte verbin-

dingen met de juiste schroef-
draadmaat op de slang aan.

• Controleer de schroefdraden 
na elk seizoen door de ver-
bindingen af te draaien en ze 
zo nodig in te vetten, zodat 
ze soepel passen en goed 
functioneren.

Opbergen, reinigen
Onjuiste omgang met de tuins-
lang kan leiden tot beschadi-
gingen.
• Gebruik de opbergtas om 

het artikel op te bergen. Het 
artikel moet volledig droog 
en zonder restwater worden 
opgeslagen om schimmel-
vorming te voorkomen.

• Bewaar het artikel altijd 
droog en schoon op kamer-
temperatuur wanneer u het 
niet gebruikt.

• Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen, bor-
stels met metalen of nylon 
haren of scherpe of metalen 
schoonmaakartikelen zoals 
messen, harde spatels en 
dergelijke. Deze kunnen de 
oppervlakken beschadigen.

• Reinig het artikel met een 
licht vochtige, pluisvrije doek.

Opmerkingen over 
afvalverwijdering

Gooi het artikel en de 
verpakkingsmaterialen 
weg in overeenstemming 

met de geldende plaatselijke 
voorschriften. Hou verpak-
kingsmateriaal (zoals plastic 
zakken) buiten het bereik van 
kinderen. Neem voor meer 
informatie over de manier 
waarop u uw afgedankte artikel 
kunt weggooien, contact op 
met uw gemeente of stad. 
Gooi het artikel en de verpak-
king op een milieuvriendelijke 
manier weg.

Aan de recyclingcode 
herkent u om welke mate-
rialen het gaat en hoe ze 

gerecycled moeten worden.
De code bestaat uit een re-
cyclingsymbool voor de recy-
clingcyclus en een nummer dat 
aangeeft om welk materiaal het 
gaat.

Opmerkingen over  
garantie en  
serviceafhandeling
Het artikel werd met de groot-
ste zorgvuldigheid en onder 
permanent toezicht geprodu-
ceerd. 

NL
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De firma DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit 
artikel drie jaar garantie, te reke-
nen vanaf de datum van aan-
koop (garantietermijn) en dit op 
grond van de volgende bepa-
lingen. De garantie geldt alleen 
voor materiaal- en verwerkings-
fouten. De garantie is niet van 
toepassing op onderdelen die 
aan een normale slijtage onder-
hevig zijn en daarom als slijta-
geonderdelen te beschouwen 
zijn (bv. batterijen) en evenmin 
op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die 
van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims zijn uitgesloten als het 
artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorzie-
ne bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlij-
nen in de gebruiksaanwijzing 
niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat 
er sprake is van een materi-
aal- of verwerkingsfout die niet 
op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.

Uit de garantie voortvloeiende 
claims kunnen alleen tijdens de 
garantieperiode op vertoon van 
de originele kassabon ingediend 
worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. 
De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond 
van de garantie, wettelijke waar-
borg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste 
instantie tot de hieronder ver-
melde servicehotline te richten 
of met ons per e-mail contact 
op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt 
het artikel door ons – naar onze 
keuze – voor u gratis gerepa-
reerd, wordt het vervangen of 
wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond 
van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het 
bijzonder rechten op garantie 
tegenover de betreffende verko-
per, worden door deze garantie 
niet beperkt.

NL
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Afwikkeling in een  
garantiegeval
Gelieve, om een snelle be-
handeling van uw verzoek te 
garanderen, aan de volgende 
aanwijzingen gevolg te geven:
• Gelieve voor alle aanvra-

gen de kassabon en het 
artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs van 
de aankoop klaar te houden.

• Gelieve het artikelnummer 
op het typeplaatje aan het 
artikel, aan een gravure aan 
het artikel, op de voorpagina 
van uw handleiding (onderaan 
links) of op het etiket aan de 
achter- of onderzijde van het 
artikel terug te vinden.

• Als er zich functionele fouten 
of andere gebreken voordoen, 
contacteert u in eerste in-
stantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of 
maakt u gebruik van ons con-
tactformulier dat u op park-
side-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

• Een als defect geregistreerd 
artikel kunt u dan mits toe-
voeging van het bewijs van 
aankoop (kassabon) en met 
de vermelding, waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer 
het zich voorgedaan heeft, 

voor u portovrij aan het u 
meegedeelde serviceadres 
zenden.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.com 
kunt u dit 
en nog veel 
andere 
handboe-
ken inkijken 
en down-
loaden. Met 

deze QR-code geraakt u 
direct op parkside-diy.com. 
Selecteer uw land en zoek via 
het zoekvenster naar de 
bedieningshandleidingen. 
Door het artikelnummer (bv. 
IAN 123456_7890) in te voe-
ren, geraakt u tot de bedie-
ningshandleiding voor uw 
artikel.

IAN: 471866_2407
  Klantenservice Nederland

 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op  
parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel:  
Duitsland

NL
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Probleemoplossing 
Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

Het water 
stroomt niet.

De toevoer is niet 
helemaal openge-
draaid.

Draai de waterkraan 
open.

Er staat niet ge-
noeg waterdruk op 
de leiding.

Controleer of de wa-
terkraan helemaal 
opengedraaid is.

De slang is geknikt. Rol de slang helemaal 
uit.

Deverbindingen zijn 
vuil.

Reinig de verbindin-
gen met schoon wa-
ter.

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme 
mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Flexi-Gartenschlauch (1)
 inkl. 2 x Kupplungsstück für  
 Stecksystem-Hahnanschluss  
 mit 26,5 mm (G ¾”) und  
 Reduzieradapter mit 21 mm  
 (G ½”)
3 x Ersatzdichtungsring
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Schlauchlänge: dehnbar von 
5,5 m (entleert) auf 15 m  
(gefüllt)
Nenndruck: 4,5 bar

Nominale Größe: passend für 
zwei Anschlüsse (siehe Liefer-
umfang)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2024

Verwendete Symbole 
und Signalwörter 

Gebotszeichen, weist 
jeden Benutzer darauf hin, 
die Gebrauchsanweisung 
vor dem Gebrauch sorg-
fältig durchzulesen und 
für alle Benutzer stets zur 
Verfügung zu stellen.
Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren 
und Gefährdungen (z. B. 
Strangulations- und 
Erstickungs-, Verlet-
zungs-, Rutschgefahr 
oder Sachschäden).

WARNUNG!
Dieses Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.
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VORSICHT!
Dieses Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben kann.

Dieses Symbol weist auf 
mögliche Gefahren in 
Bezug auf Kinder hin. 
Dieses Symbol weist auf 
die Altersfreigabe des 
Produktes hin. 
Dieses Symbol weist auf 
mögliche Gefahren in 
Bezug auf Stromschläge 
hin.
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass das 
Produkt UV-beständig 
ist. 
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass das 
Produkt wetterbeständig 
ist. 
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass das 
Produkt nicht für die 
Trinkwasserentnahme 
zulässig ist. 

Diese Zeichen 
informieren Sie über 
die Entsorgung von 

Verpackung und Produkt. 

Dieses Zei-
chen weist auf 
die sich verän-

dernde Länge des Schlauchs 
bei unterschiedlichem Wasser-
druck hin.

Dieses Zeichen weist 
auf eine einfach zu 
handhabende Steck-
verbindung zwischen 

Wasserhahn und Schlauch hin. 
Diese Zeichen weisen 
auf den Wasserdruck 
hin. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Flexi-Gartenschlauch-Set, 
im folgenden Gartenschlauch 
genannt, ist zur Bewässerung 
von Terrassen-, Balkonpflan-
zen und Gärten vorgesehen. 
Er kann an Wasserhähne mit 
Außengewinde angeschlossen 
werden (G ½“ oder G ¾“). Der 
Gartenschlauch ist nur zur Ver-
wendung im privaten Bereich, 
nicht aber für den gewerbli-
chen Gebrauch vorgesehen. 
Eine andere Verwendung oder 
eine Veränderung des Garten-
schlauchs ist nicht zulässig und 
kann zur Beschädigung des 
Gartenschlauchs führen.
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Darüber hinaus können aus 
einer nicht bestimmungsge-
mäßen Verwendung lebens-
gefährliche Gefahren und 
Verletzungen resultieren. Für 
durch unsachgemäße Verwen-
dung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung und die 
Sicherheitshinweise sorg-
fältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

Strangulations- und 
Erstickungsgefahr!

WARNUNG! 
Wenn Kinder mit dem 
Gartenschlauch oder 
der Verpackung spie-

len, können sie sich darin 
verfangen und ersticken!
• Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Gartenschlauch oder 
der Verpackung spielen.

• Beaufsichtigen Sie Kinder 
in der Nähe des Garten-
schlauchs.

• Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

Verletzungsgefahr!
WARNUNG! 

Nicht für Kinder unter 
8 Jahren geeignet! 
Es besteht Verlet-
zungsgefahr!
Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen 
mit verringerten physi-

schen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Benut-
zung des Gartenschlauchs 
beaufsichtigt und/oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 
des Gartenschlauchs unterwie-
sen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verste-
hen.
• Wartung und/oder Reinigung 

des Gartenschlauchs dür-
fen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Gartenschlauch gegen 
Fremdbenutzung (insbeson-
dere Kinder) sichern!
• Bewahren Sie den Garten-

schlauch an einem trocke-
nen, hochgelegenen und 
sicheren Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.



25DE/AT/CH

VORSICHT! 
Eine fehlerhafte Installation 
oder Benutzung kann zu Ver-
letzungen führen.
• Stellen Sie sicher, dass alle 

Teile unbeschädigt und 
sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr. 
Beschädigte Teile können 
die Sicherheit und Funktion 
beeinflussen.

• Der Wasserdruck muss ord-
nungsgemäß kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass 
das Wasser mit hohem Druck 
entweicht und zu Verletzun-
gen führt.

• Richten Sie den Wasserstrahl 
nicht auf Personen oder 
Tiere.

WARNUNG! 
Richten Sie den Was-
serstrahl niemals auf 
elektrische Einrichtun-
gen. Es besteht die 

Gefahr eines Stromschlags!
• Lassen Sie den Garten-

schlauch während des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.

Der Gartenschlauch ist 
nicht als Trinkwasserlei-
tung/ Trinkwasserlei-
tungskomponente geeig-
net.

Rutschgefahr!
VORSICHT! 
Wenn der Boden nass ist, 
können Sie auf dem Boden 
ausrutschen und sich verlet-
zen.
• Stellen Sie sicher, dass 

der Boden in der Nähe des 
Gartenschlauchs möglichst 
trocken gehalten wird.

• Drehen Sie den Wasserhahn 
zu, wenn der Gartenschlauch 
nicht in Gebrauch ist.

Vermeidung von  
Sachschäden!

VORSICHT! 
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gartenschlauch kann zu 
Beschädigungen des Garten-
schlauchs führen.
• Führen Sie den Garten-

schlauch nicht um Ecken oder 
Kanten und nicht an spitzen 
oder scharfkantigen Gegen-
ständen entlang. Die ent-
stehenden Beschädigungen 
können dazu führen, dass der 
Gartenschlauch undicht wird.

• Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen, 
die von Fahrzeugen befah-
ren werden. Das Überfahren 
kann den Gartenschlauch 
zum Platzen bringen.
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• Achten Sie darauf, dass 
Schmutzpartikel weder die 
Anschlüsse verstopfen oder 
beschädigen noch in das 
Gartenschlauchinnere gelan-
gen.

• Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren 
Sie den Gartenschlauch und 
lassen Sie das Restwasser 
im Gartenschlauchinneren 
auslaufen.

• Um Frostschäden zu vermei-
den, demontieren Sie den 
Gartenschlauch im Winter, 
entleeren Sie ihn und lagern 
Sie ihn trocken.

VORSICHT! 
Wenn Sie die Verpackung un-
vorsichtig mit einem scharfen 
Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann 
der Gartenschlauch beschä-
digt werden.
• Gehen Sie beim Öffnen sehr 

vorsichtig vor.
• Nehmen Sie den Garten-

schlauch und alle Zubehör-
teile aus der Verpackung.

• Prüfen Sie, ob die Lieferung 
vollständig ist (siehe „Liefer-
umfang“).

• Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzel-
teile Schäden aufweisen.  
Ist dies der Fall, benutzen Sie 
den Gartenschlauch nicht. 
Wenden Sie sich über die 
angegebene Serviceadresse 
an den Hersteller.

Verwendung
Wasserhahnanschluss her-
stellen mit 26,5 mm (G ¾“) 
Hahnstecksystem  
(Abb. A, (1))
1. Drehen Sie den Wasserhahn 

zu. 
2. Schließen Sie den Steckan-

schlussadapter (1b) des Arti-
kels (1) an den Wasserhahn.

3. Kontrollieren Sie den festen 
Sitz.

4. Schieben Sie den Steckan-
schluss (1a) über den Steck-
anschlussadapter.

Hinweis: Der Steckanschluss-
adapter muss hörbar einrasten.
Hinweis: Um den Artikel zu 
lösen, können Sie den Steckan-
schluss nach unten ziehen und 
vom Steckanschlussadapter 
entfernen. 
5. Rollen Sie den Garten-

schlauch vor Inbetriebnahme 
vollständig aus.
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6. Drehen Sie den Wasserhahn 
zunächst nur ein wenig auf 
und erhöhen Sie den Was-
serdruck gleichmäßig. Der 
Gartenschlauch rollt aus.

7. Bei Nichtbenutzung stellen 
Sie den Wasserhahn ab. Der 
Gartenschlauch zieht sich in 
seine Ausgangsgröße zurück.

Wasserhahnanschluss her-
stellen mit 21 mm (G ½“) 
Hahnstecksystem  
(Abb. A, (2))
1. Drehen Sie den Wasserhahn 

zu.
2. Schrauben Sie den Hahnver-

binder (1c) an den Wasser-
hahn.

3. Kontrollieren Sie den festen 
Sitz.

4. Schrauben Sie den Steckan-
schlussadapter (1b) an den 
Hahnverbinder.

5. Schieben Sie den Steckan-
schluss (1a) über den Steck-
anschlussadapter.

Hinweis: Der Steckanschluss-
adapter muss hörbar einrasten.
Hinweis: Um den Artikel zu 
lösen, können Sie den Steckan-
schluss nach unten ziehen und 
vom Steckanschlussadapter 
entfernen. 

6. Rollen Sie den Garten-
schlauch vor Inbetriebnahme 
vollständig aus.

7. Drehen Sie den Wasserhahn 
zunächst nur ein wenig auf 
und erhöhen Sie den Was-
serdruck gleichmäßig. Der 
Gartenschlauch rollt aus.

8. Bei Nichtbenutzung stellen 
Sie den Wasserhahn ab. Der 
Gartenschlauch zieht sich in 
seine Ausgangsgröße zurück.

Reparatur, Wartung
• Schließen Sie nur geeignete 

Anschlüsse mit der richti-
gen Gewindegröße an den 
Schlauch an.

• Prüfen Sie die Gewinde nach 
jeder Saison, indem Sie die 
Anschlüsse abdrehen und 
ggf. einfetten, um eine rei-
bungslose Passgenauigkeit 
und eine gute Funktion zu 
gewährleisten.
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Lagerung, Reinigung
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gartenschlauch kann zu 
Beschädigungen führen.
• Zur Lagerung des Artikels 

verwenden Sie den Aufbe-
wahrungsbeutel. Der Artikel 
muss vollständig trocken 
und ohne Wasserrückstände 
gelagert werden, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

• Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.

• Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können 
die Oberflächen beschädi-
gen.

• Reinigen Sie den Artikel mit 
einem leicht angefeuchteten, 
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur  
Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsma-
terialien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 

Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackung umwelt-
schonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Ver-
wertungskreislauf und einer 
Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer 
Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum (Garantiefrist) nach Maßga-
be der folgenden Bestimmun-
gen ein. Die Garantie gilt nur für 
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler. 
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Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche 
Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie 
sind ausgeschlossen, wenn 
der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht 
beachtet wurden, es sei denn, 
der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht 
auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie 
können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs gel-
tend gemacht werden. Bitte 
bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Ge-
währleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. 

Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Bitte wenden 
Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Liegt ein Garantie-
fall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie be-
stehen nicht. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, wer-
den durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456_7890) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur 
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Artikels.
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• Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie 
Service finden.

• Einen als defekt erfassten 
Artikel können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parksi-
de-diy.com 
können Sie 
diese und 
viele weite-
re Handbü-
cher einse-
hen und 
herunterla-

den. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf park-
side-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach 
den Anleitungen.  
 
 

Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (z. B. IAN 
123456_7890) gelangen Sie 
zur Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 471866_2407
  Kundenservice  

Deutschland
 Telefon: 08008855300

  Kundenservice Österreich
 Telefon: 0800447750

  Kundenservice Schweiz
 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf  
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Fehlerbehebung 
Fehler Mögliche Ursache Lösung

Das Wasser 
fließt nicht.

Der Zulauf ist nicht 
voll aufgedreht.

Drehen Sie den Was-
serhahn auf.

Es ist nicht ausrei-
chend Wasserdruck 
auf der Leitung 
vorhanden.

Prüfen Sie, ob der 
Wasserhahn voll auf-
gedreht ist.

Der Schlauch ist 
geknickt.

Rollen Sie den 
Schlauch vollständig 
aus.

Die Anschlüsse 
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die An-
schlüsse mit saube-
rem Wasser.
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